
Salmebog 240 
1. Dig være ære, 
Herre over dødens magt! 
Evigt skal døden være 
Kristus underlagt. 
Lyset fylder haven, 
se, en engel kom, 
åbned klippegraven, 
Jesu grav er tom! 
Dig være ære, 
Herre over dødens magt! 
Evigt skal døden være 
Kristus underlagt. 
 
2. Se, Herren lever! 
Salig morgenstund! 
Mørkets magter bæver, 
tryg er troens grund. 
Jubelråbet runger: 
Frelseren er her! 
Pris ham, alle tunger: 
Kristus Herre er! 

Dig være ære, 
Herre over dødens magt! 
Evigt skal døden være 
Kristus underlagt. 
 
3. Frygt ikke mere! 
Evigt er han med! 
Troens øje ser det: 
Han gir liv og fred. 
Kristi navn er ære, 
sejer er hans vej. 
Nu skal han regere, 
aldrig frygter jeg. 
Dig være ære, 
Herre over dødens magt! 
Evigt skal døden være 
Kristus underlagt. 
 

Mel.: Georg Friedrich Händel 1746 
1 Kor 15,46-55 

Edmond Louis Budry 1885. 
Arne Fjelberg 1947. Dansk 1993. 

Ved Stephanõs  
begravelse  

i Østermarie kirke,  
mandag den 31. oktober 2011  
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Velkommen til efterfølgende mindesamvær i: 
 
Luthersk Missions Hus, 
Svanekevej 23, Østermarie. 

Oversættelse af engelsk tekst. 

Homesick - Hjemve 
 
Du er et bedre sted har jeg hørt tusind gange 
og mindst tusind gange har jeg glædet mig på dine vegne. 
Men grunden til at jeg er knust, 
grunden til at jeg græder er: 
Hvor længe skal jeg vente før jeg er hos dig 
 
Jeg lukker øjnene og ser dit ansigt 
hvis hjem er, hvor mit hjerte er, 
så er jeg ikke det rette sted 
Herre, vil du give mig styrke til, 
at klare mig igennem på en eller anden måde. 
Jeg har aldrig haft mere hjemve end nu. 
 
Hjælp mig Herre, for jeg forstår ikke dine veje 
Jeg undrer mig over, om jeg nogensinde vil. 
Men selvom du viste mig det, ville smerten være den samme, 
for jeg er stadig her 
så langt væk hjemmefra. 
 
I Kristus er der intet "farvel" 
i Kristus er der ingen "ende" 
så jeg vil holde fast i Jesus med alt jeg har 
for at se dig igen. 



Hjemlandstoner 461 
1. Lær mig at kende dine veje 
og gå dem trøstigt skridt for skridt; 
jeg ved, at hvad jeg fik i eje, 
er gods til låns, og alt er dit. 
Men vil din stærke hånd mig lede, 
jeg aldrig fejl på målet ser, 
og for hvert håb, som dør hernede, 
får jeg et håb i Himlen mer. 
 
2. Lær mig at kende dine tanker 
og øves i at tænke dem; 
og når i angst mit hjerte banker, 
da må du kalde modet frem. 
Når jeg har tænkt mig træt til døden, 
sig så, hvad du har tænkt, o Gud! 
Da kan jeg se, at morgenrøden 
bag tvivl og smerte vælder ud. 
 
3. Men lær mig frem for alt at kende 
din grænseløse kærlighed, 
den, som kan tusind stjerner tænde, 
når lykkens sol er gået ned. 
Den tørrer tåren, som den skabte, 
og læger såret, som den slog, 
dens vej går gennem det, vi tabte, 
den giver mere, end den tog. 
 

Mel.: Norsk folketone 
Es. 55,9 

Jacob Pauli 

Salmebog 51 
1. Jeg er i Herrens hænder, 
når dagen gryr i øst. 
Hver morgen han mig sender 
sit ord med lys og trøst. 
Hvad dagen mig vil bringe 
af glæde og af savn, 
jeg kan på bønnens vinge 
få kraft i Jesu navn. 
 
2. Jeg er i Herrens hænder 
i alt, som med mig sker. 
I smil og gråd jeg kender, 
at Herren er mig nær. 
Om jeg i dybe dale 
må gå den tunge vej, 
fra Himlens høje sale 
hans øje følger mig. 
 
3. Jeg er i Herrens hænder, 
når dagen dør i vest. 
Min synd jeg trygt bekender 
for ham, min høje gæst. 
Han gir mig Himlens nåde 
og sætter englevagt, 
for natten vil han råde 
med hellig Guddoms-magt. 
 
4. Jeg er i Herrens hænder, 
når dødens bud mig når. 
Mens lyset tyst nedbrænder, 
fra ham jeg hilsen får. 
Han gir mig stav til støtte, 
han gir mig trøst i sind, 
og glemt er sår, der blødte, 
på vej til Himlen ind. 

Mel.: Sigurd Lunde 1947 
Erling Tobiassen 1932.  

Dansk 1989. 

Salmebog 569 
1. Ja, engang mine øjne skal 
se Kongen i hans pragt, 
tilbede i hans tempelhal 
hans nåde og hans magt. 
I et krystalklart hav af lys 
forsvinder tidens nat og gys, 
forvandlet blir hver gåde her 
til lovsangsjubel der. 
 
2. Og salighedens tonevæld 
skal bruse som et hav, 
som sus af skov en sommerkvæld, 
når himlen er som rav, 
og al naturen genfødt er, 
og ingen skygger falder mer. 
Og alt, hvad skønt mit øje så, 
ny glans og glød vil få. 
 
3. Men skønnest er det dog at se 
Guds underfulde Lam 
med mærkerne fra korsets træ 
og sejrens glans om ham. 
Og denne glans er mer end sol, 
den er Guds gyldne nådestol, 
og støvets dragt, som her mig bandt, 
blir klar som diamant. 
 
4. Så er jeg frelst, så er jeg fri, 
så har jeg vundet frem. 
Så er min strid med ét forbi, 
så er jeg i mit hjem. 
Det hjem min frelser lovet har 
hver den, som korset med ham bar, 
Guds Paradis, vort rette hjem, 
det ny Jerusalem. 

Mel.: Alfred Lunde 1953 
Åb 21,2 

Karl Marthinussen 1954. Dansk 1989. 

Ved graven vers 7, 8 og 9 af  
Salmebog 192  
έIƛƭ ŘƛƎ ŦǊŜƭǎŜǊ ƻƎ ŦƻǊǎƻƴŜǊέ 
 
7. Du, som har dig selv mig givet, 
lad i dig mig elske livet, 
så for dig kun hjertet banker, 
så kun du i mine tanker 
er den dybe sammenhæng! 
 
8. Skønt jeg må som blomsten visne, 
skønt min hånd og barm må isne, 
du, jeg tror, kan det så mage, 
at jeg døden ej skal smage, 
du betalte syndens sold. 
 
9. Ja, jeg tror på korsets gåde, 
gør det, Frelser, af din nåde. 
Stå mig bi, når fjenden frister! 
Ræk mig hånd, når øjet brister! 
Sig: vi går til Paradis! 
 

Mel.: C.Chr. Hoffman 1878 
Thomas Laub omkring 1890 

 
Arnulf af Louvain før 1250. 

N.F.S. Grundtvig 1837. 


